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Тема урока:   «Развитие образного мышления обучающихся в работе над пьесами из «Детского альбома» П.И.Чайковского».
Цель урока:  Активизировать у обучающихся эмоционально-образное и ассоциативное восприятие музыки.
Задачи:

Образовательные:

- добиваться осознанного понимания и исполнения пьес, в соответствии с замыслом композитора ;

Развивающие:

развивать у обучающихся умение выразить свои музыкальные фантазии в создании образа;

Воспитательные:

Способствовать развитию эстетического художественного вкуса на основе исполнения русской классической музыки.
Тип урока:  Формирования и закрепления знаний, умений, навыков.

Форма урока:  Индивидуально-групповая.

Методы и технологии обучения:

Словесные:    беседа, изложение теоретического материала;

Наглядные:    показ на фортепиано, пение;
Практические:         пьесы;

Здоровьесберегающие: при подборе музыкального репертуара учитывался возраст обучающихся.

Технология личностно-ориентированного обучения:

Выявление индивидуальности обучающихся.
Оснащение урока:

Нотный материал:

П.Чайковский «Детский альбом»
Ход урока:

1. Организационный момент.

2. Сообщение темы, цели и задач урока. 

3. Методическая записка.

4. «Старинная французская песенка».
5. «Итальянская песенка».

6. «Немецкая песенка».
7. «Неаполитанская песенка».

                Методическая записка.
                                      «Пишут музыку для детей многие, но очень мало кто по-настоящему знает и любит детей так, как должен их знать и любить тот, кто берётся сочинять для них».
                                                                         Д.Б.Кабалевский.
Музыка Петра Ильича Чайковского звучит на всех континентах и везде находит горячих поклонников. Музыкальный язык великого лирика настолько ярок, что узнаваем в любом его произведении, будь то сложная симфония или незатейливая детская пьеса. 

Чайковский был первым русским композитором, создавшим для детей альбом фортепианных пьес. Ему было легко это сделать, потому что он понимал и любил детей.
Обдумывая замысел «Детского альбома», сочинённого в летние месяцы 1878 года, Чайковский писал: «Я хочу сделать целый ряд маленьких отрывков безусловной лёгкости с занимательными для детей заглавиями, как у Шумана». Ссылаясь на аналогичное произведение Шумана («Альбом для юношества» немецкого композитора), он имел в виду только общую задачу - создать цикл небольших и технически несложных пьесок из детской жизни, которые были бы доступны для исполнения самими детьми.

Получилась своеобразная фортепианная сюита, где в небольших по объёму пьесах народного характера перед юным пианистом последовательно ставятся разные художественно-исполнительские задачи. Мелодическая выразительность, простота гармонического языка, отсутствие фактурных сложностей делают эти произведения доступными юным исполнителям.
Образный строй «Детского альбома» Чайковского вполне самостоятелен и типичен для русского ребёнка из той среды, в которой вырос сам композитор. «Маленькой сюитой из русского быта» -  называет Асафьев эту серию из двадцати четырёх миниатюр, обрисовывающих мир беззаботного детства с его играми и забавами, краткими минутами огорчения и внезапными радостями, по-своему воспринятыми впечатлениями окружающей жизни. Ряд живых характерных сценок сменяется пёстрой чередой без строгой сюжетной последовательности.
 Своеобразную «сюиту в сюите»,  которую мы назвали бы «О чужих странах и людях»,  образуют   (№ 15 – 18)  четыре инонациональные песенки: итальянская, старинная французская, немецкая, неаполитанская. ). В них мы ощущаем и ритмическую живость итальянских мелодий, и мудрую грусть старинного французского напева, и степенную размеренность немецкого танца.
   Если знать некоторые обстоятельства биографии П. Чайковского, в частности, о его пребывании в период написания «Детского альбома» в тех местах, где он мог и действительно, как мы увидим, слышал музыку тех стран, которую воспроизвел в своем цикле, то естественно напрашивается вывод, что эти пьесы – своеобразные странницы дневника композитора.
«Старинная французская песенка»  -  исполняет ученик 2 класса.
   Эта пьеса принадлежит к числу самых популярных не только в «Детском альбоме», но, быть может, во всем творческом наследии П. Чайковского. Название пьесы вполне точно указывает на происхождение ее мелодии - это действительно старинная французская песня. Композитор использовал здесь подлинный напев XVI века - «Куда вы ушли, увлечения моей молодости...». Немного изменив мелодию своей пьески, он включил её в оперу «Орлеанская дева», где она называется «Песнь менестрелей» и воссоздаёт колорит средневековой Франции.

Менестрели - музыканты и поэты, состоявшие на службе при дворе богатого феодала или рыцаря.

  Ощущение старины возникает благодаря суровости, аскетичности, строгости музыкального языка. Этому способствует также композиторский прием – долго  выдерживаемый звук соль в басу, так называемый бурдонный бас. Бурдонный бас - непрерывный и неизменный по высоте звук, обычно нижний, открытых (не укорачиваемых  при игре) струн щипкового или смычкового инструмента, басовых струн колёсной лиры, басовых  трубок волынки. Словом, это  характерная особенность звучания старинных инструментов, потому это звучание столь уместно  в пьесе, воссоздающей образ  старины. Кстати, здесь необходимо обратить внимание на то, что на фортепиано звук угасает (в отличие от струнных или духовых инструментов, на которых звучание можно продлевать либо посредством долгого ведения смычка, либо вдуванием воздуха в трубку), и часто у слушателя в этой пьесе не создается впечатления именно непрерывно тянущегося баса, тем более, если он пианистом берется тихо, якобы в соответствии с авторским предписанием играть  piano. Отсюда вывод: этот звук, как весьма характерная особенность пьесы, нужно брать довольно весомо и по мере исполнения пьесы все время как бы «вытягивать» его слухом, тогда и слушатель будет его  слышать и ощущать присутствие этого  звука-фона.
            Форму пьесы можно трактовать двояко: 1) как двухчастную, 2) как трехчастную. С точки зрения тематического  материала пьеса строится следующим образом:

a (такты 1 - 8) – а (9такты 9 – 16) – b (такты 17 - 24)  - a (такты 25 - 32).

            Таким образом, трактовка формы зависит от того, считать ли раздел b средней частью или контрастным первым предложением второй части. При элементарности формы пьесы, абсолютной ясности и квадратности ее элементов, ответ на вопрос, двухчастна она или трехчастна, почти не имеет практического значения. При любом решении раздел b характеризуется новизной изложения: главная особенность здесь в том, что бас после долгого пребывания в «застылом» состоянии, приобрел активную функцию: его движения по звукам аккомпанирующих мелодии аккордов напоминает здесь звучание старинной лютни (с учетом басового регистра это могла бы быть теорба, разновидность лютни).  

  Простой и неторопливый напев родствен старинной балладе. Скупые гармонии, сдержанный минорный тон повествования напоминают картины старых мастеров с их приглушённо-темной палитрой красок. Из глубоких теней этих картин проступают лица и фигуры людей в старинных одеждах, живших в давние времена...
  В «Старинной французской песенке» оживает грустный, искренний, простой народный напев. Она похожа на песню - задушевную, задумчивую, мечтательную, печальную.

Скажи, любимый мой,

Зачем ты не со мной?

В душе своей ношу

Прекрасный образ твой!

    Никак я не пойму –

    Скажи мне, почему

    Не можешь подчиниться

    Ты сердцу моему?

О, Ланселот, вернись ко мне.

Иначе я сгорю в любовном огне.

Ах, не вернёшься ты,

Мой рыцарь Ланселот.

Не хочешь, рыцарь, знать,

Что тебя Элейна ждёт.

Принцесса у окна весь день сидит одна,

Качает головой и смотрит вдаль с тоской.

Пред ней синеет лес, а в нём полно чудес,

И злая фея в нём живёт, принцессу стережёт.

«Где же ты, рыцарь на белом коне,

Когда же ты сможешь приехать ко мне?

Ты вызволишь меня, посадишь на коня,

И увезёшь с собой отсюда навсегда».
«Итальянская песенка» -  исполняет ученица 3 класса.
Пьеса создана как бытовая зарисовка во время путешествия за границу. В письме из Флоренции композитор написал, что однажды они с братом услышали десятилетнего мальчика, поющего трагическую песню под гитару. Пел он красивым густым голосом с такой теплотой, что задел сердце Петра Ильича.
«Итальянская песенка» - один из ярких примеров, во-первых, заимствований П. Чайковским музыкальных идей из внешнего музыкального мира и, во-вторых, тех композиторских приёмов, которыми он пользовался, превращая чужие мелодии в свои собственные музыкальные творения.
Итальянская песенка очень грациозная, милая, нежная, игривая. Похожа она     на вальс. В пьесе чувствуется вальсовость, но вальс этот не плавный, а игривый, оживлённый.
В музыке много акцентов, которые придают ей энергичный характер, отчётливость. В аккомпанементе слышится подражание распространённым в Италии музыкальным инструментам - мандолине и гитаре.
В этот ласковый утренний час

Солнце нежно глядит на нас.

Мы по травам росистым идём

И все вместе поём:

  Прекрасны здесь небеса!

Прекрасны птиц голоса!

Льёт солнце с высоты

На эту землю мягкий свет.

Лучше нашей Италии нет!

    Прекрасны наши поля!

Прекрасна наша земля!

Прекрасен каждый дом

И каждый купол золотой

Под рассветной звездою!
«Итальянская», «Немецкая», напоминают звучание шарманки. С механическим звучанием этого инструмента у Чайковского были связаны яркие впечатления детства.

В город Воткинск, где в 1840 году родился и провёл детство будущий композитор, отец привёз из Петербурга оркестрину – механический орган. На валиках оркестрины была записана музыка Моцарта, Россини, Беллини, Доницетти. Отрывки из их произведений, исполнявшиеся оркестриной, были для «стеклянного мальчика» (так звали Чайковского в детстве) непостижимым волшебством. Из этих детских впечатлений родилась любовь к Моцарту и к итальянским мелодиям. Поэтому «песенки» звучат не только как музыка «о чужих странах и людях», но и как воспоминание композитора о своём детстве.
«Немецкая песенка»  - исполняет ученица 3 класса.

«Немецкая песенка» весела и бесхитростна, но есть в ней загадка. Неторопливое трёхдольное движение выдержано в характере крестьянского танца лендлера.  Это немецкий старинный сельский танец  – предшественник вальса. Танцевали его крестьяне в деревянных башмаках, неторопливо, с достоинством, немного чопорно, с галантными поклонами, притопами и кружениями. . В гармонии, однообразие которой напоминает звучание шарманки, использованы лишь тоническое трезвучие и доминантсептаккорд. По этим же аккордовым звукам движется и мелодия. Спойте запев. Его мелодический рисунок резкий, ломаный. Узкие интервалы первой фразы - терции, секунды, словно эхо в горах, отражены обращениями этих интервалов - секстами и септимами (спойте вторую фразу). Такие резкие скачки в мелодии характерны не только для этой песенки. Они часто звучат в мелодиях, распространённых среди жителей Альп. Называются такие мелодии и скачки в них йодлями. В них-то и таилась загадка «Немецкой песенки».

Среди лесистых гор, у голубых озёр,

Где в чаще слышен птичий нестройный хор,

Под яркой синевой, под елью вековой

Плясать сегодня будем с тобой.
 Сегодня нас бросит музыка в весёлый пляс,

В развесёлый пляс, в разудалый пляс.

Нас бросит музыка в весёлый пляс

В этот солнечный час.

Сейчас вдвоём в быстром танце рядом мы пойдём,

Рядышком пойдём, вместе мы пойдём,

Мы в быстром танце, мой дружок, пойдём

Лишь с тобою вдвоём.

 Где горный спрятан луг, где никого вокруг,

Где слышен зверолова далёкий рог.

Среди цветов лесных, в одеждах расписных

Плясать пойдём сегодня, дружок.
«Неаполитанская песенка»  -  исполняет ученица 4 класса.

Неаполь - это город в Италии. В своей пьесе П. Чайковский очень выразительно передал черты итальянской народной музыки, звучание народных инструментов.

«Неаполитанская песенка» - одна из самых ярких пьес «Детского альбома». Она пришла в музыку Чайковского с улиц Неаполя. Эту маленькую тайну нам раскрыло письмо к Чайковскому Надежды Филаретовны фон Мекк: «Дают ли Вам серенады под окнами? Нам в Неаполе и Венеции каждый день давали, и с каким особенным удовольствием я слушала в Неаполе ту песню, которую Вы взяли для танца в «Лебединое озеро».

Композитор называет пьесу танцем в балете и песенкой в «Детском альбоме» - и в этом нет противоречия. В ней соединились и песня, и танец.

Пьеса напоминает народный итальянский танец - тарантеллу (от названия города на юге Италии - Таранто). Это быстрый, живой, жизнерадостный танец с чётким ритмом, очень грациозный, изящный, задорный. Танец часто сопровождается пением. Неслучайно пьеса называется «Неаполитанская песенка». Его играют народные инструменты. В Италии распространён испанский народный инструмент - кастаньеты. Они представляют собой две пары пластинок, выдолбленных из дерева в форме раковины и связанных шнуром (показываем детям кастаньеты). Кастаньеты звучат очень звонко, отчётливо подчёркивают ритм музыки, придают ей энергичный, горделивый характер! Одна пластинка пальцами ударяется о другую и раздаётся щелкающий, яркий звук, немного напоминающий звучание деревянных ложек.

Народные танцы, имеющие чёткий повторяющийся ритм, в том числе итальянская тарантелла, исполняются в сопровождении не только кастаньет, но и других инструментов. Например, аккомпанемент в пьесе П. Чайковского напоминает звучание кастаньет и перезвон гитары.
В мелодии  и ритмике пьесы переданы характерные обороты итальянской народной музыки – повторяющиеся ритмы и  интонации, акценты после пауз, имитация звуков народных музыкальных инструментов.
  Распространённым недостатком исполнения пьесы является нечёткое звучание ритмической  фигуры, типичной для  кастаньет или гитары, -  две  шестнадцатые  и две  восьмые ноты, в которой вторая шестнадцатая  не всегда звучит ясно.

Другим недостатком является тяжеловесность аккомпанемента, что значительно снижает выразительность исполнения пьесы. Исполняя мелодию, необходимо выполнять все указанные композитором штрихи: лиги, паузы, акценты.
Как и в «Итальянской», в «Неаполитанской песенке» две части - запев и припев. Запев имеет простую двухчастную форму. Если в запеве мы слышим песенку и можем её спеть, то мелодию припева спеть труднее. Здесь властвует стихия стремительного танца. В воображении встаёт картинка весёлого итальянского карнавала – его не раз наблюдал Чайковский, бывая в Италии. Форма всей пьесы сложная двухчастная.
Это море предо мною, это небо голубое,

Эти солнечные сети - как без них прожить на свете?

Эти рощи у залива, эти гибкие оливы,

Этот край вечнозелёный полюбил я навсегда!

Мой Неаполь!

Здесь под жарким солнцем южным,

Здесь под облаком жемчужным

Не прийдёт ко мне беда.

  Мой Неаполь!

  Место сердцу дорогое,

  Не расстанусь я с тобою,

  Мой Неаполь, никогда!

Здесь всё вокруг моё:

И дали неоглядные, и здания нарядные,

И улочки недлинные, и площади старинные,

    И лодки на песке, и сам Везувий вдалеке.

     В Неаполе моём без песен делать нечего.

     Поют с утра до вечера здесь юноши и девушки.

      И бабушки и дедушки, и каждый двор и дом.

     Распевают все кругом здесь, в Неаполе родном.
Генрих Густавович Нейгауз говорил, что вживание в художественный образ должно начинаться уже в период первоначального  обучения: «Как можно раньше надо добиваться от ребёнка, чтобы он играл грустную мелодию – грустно, бодрую – бодро, торжественную – торжественно и т.д. и доводил бы своё художественное музыкальное намерение до полной ясности». Для этого «надо детям изучать хотя бы простые, но художественно ценные произведения, где с большой лёгкостью можно внушить  ребёнку, каким звуком, в каком темпе и с какими нюансами надо исполнять эти  произведения, чтобы они прозвучали  ясно, осмысленно и выразительно, т.е. адекватно своему содержанию». 
